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ע1 וַיִּשְׁמַ֞
et–entendit
H8085

הַכְּנַעֲנִי֤
le–Canaanite

לֶךְ־ מֶֽ
roi–de
H4428

עֲרָד֙
Arad

ב יֹשֵׁ֣
demeure
H3427

גֶב הַנֶּ֔
le–Negev
H5045

כִּ֚י
ce

א בָּ֣
vint
H0935

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israël
H3478

רֶךְ דֶּ֖
chemin–de
H1870

ים הָאֲתָרִ֑
le–Atharim
H0871

וַיִּלָּחֶ֙ם֙
et–combattit

ל בְּיִשְׂרָאֵ֔
contre–Israël
H3478

׀וַיִּ֥שְׁבְּ 
et–prit–captif
H7617

נּוּ מִמֶּ֖
de–eux

ׁבִי׃ שֶֽ
captifs

*Et le Cananéen, le roi d’Arad, qui habitait le midi, entendit qu’Israël venait par le chemin d’Atharim, et il 
combattit contre Israël, et lui emmena des prisonniers.

ר2 וַיִּדַּ֨
et–vowed
H5087

יִשְׂרָאֵ֥ל
Israël
H3478

נֶדֶ֛ר
un–vouer
H5088

יהוָה֖ לַֽ
à–l'Éternel
H3068

וַיֹּאמַר֑
et–dit
H0559

אִם־
si

ן נָתֹ֨
donnant
H5414

ן תִּתֵּ֜
tu–donner
H5414

אֶת־
–
H0853

הָעָם֤
le–peuple

הַזֶּה֙
le–ce
H2088

י בְּיָדִ֔
dans–mon–main
H3027

י חֲרַמְתִּ֖ וְהַֽ
et–je–fera–consacrer–à–destruction

אֶת־
–
H0853

ם׃ עָרֵיהֶֽ
leur–villes

Et Israël fit un vœu à l’Éternel, et dit : Si tu livres ce peuple en ma main, je détruirai entièrement ses villes.

ע3 וַיִּשְׁמַ֨
et–entendit
H8085

יְהוָ֜ה
l'Éternel
H3068

בְּק֣וֹל
à–le–voix–de

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israël
H3478

֙ וַיִּתֵּן
et–donna
H5414

אֶת־
–
H0853

י כְּנַעֲנִ֔ הַֽ
le–Canaanite

ם וַיַּחֲרֵ֥
et–consacré–à–destruction

אֶתְהֶ֖ם
eux
H0853

וְאֶת־
et–
H0853

עָרֵיהֶם֑
leur–villes

א וַיִּקְרָ֥
et–appela
H7121

שֵׁם־
nom–de
H8034

הַמָּק֖וֹם
le–lieu
H4725

ה׃ חָרְמָֽ
Hormah
H2767

פ
–

Et l’Éternel entendit la voix d’Israël, et [lui] livra les Cananéens ; et il les détruisit entièrement, ainsi que leurs 
villes. Et on appela le nom de ce lieu Horma.

וַיִּסְע֞ו4ּ
et–voyagea
H5265

ר מֵהֹ֤
de–Hor
H2023

הָהָר֙
le–montagne
H2022

רֶךְ דֶּ֣
chemin–de
H1870

יַם־
Sea–de
H3220

ס֔וּף
Reeds
H5488

ב לִסְבֹ֖
à–aller–autour-de
H5437

אֶת־
–
H0853

אֶרֶ֣ץ
pays–de
H0776

אֱד֑וֹם
Édom
H0123

וַתִּקְצַ֥ר
et–became–impatient

נֶֽפֶשׁ־
âme–de
H5315

הָעָ֖ם
le–peuple

רֶךְ׃ בַּדָּֽ
sur–le–chemin
H1870

Et ils partirent de la montagne de Hor, par le chemin de la mer Rouge, pour faire le tour du pays d’Édom ; et le 
cœur du peuple se découragea en chemin.

ר5 וַיְדַבֵּ֣
et–parla
H1696

ם הָעָ֗
le–peuple

֮ אלֹהִים בֵּֽ
contre–Dieu
H0430

וּבְמֹשֶׁה֒
et–contre–Moïse
H4872

לָמָ֤ה
pourquoi
H4100

֙ עֱלִיתֻנ֙וּ הֶֽ
fit–tu–apporter–nous–en-haut
H5927

יִם מִמִּצְרַ֔
de–Égypte
H4714

לָמ֖וּת
à–mourir
H4191

ר בַּמִּדְבָּ֑
dans–le–désert

י כִּ֣
pour

ין אֵ֥
là–est–non
H0369

לֶחֶ֙ם֙
pain
H3899

וְאֵי֣ן
et–là–est–non
H0369

יִם מַ֔
eau
H4325

נוּ וְנַפְשֵׁ֣
et–notre–âme
H5315

צָה קָ֔
loathes
H6973

חֶם בַּלֶּ֖
le–pain
H3899

ל׃ הַקְּלֹקֵֽ
le–worthless
H7052

https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/5045.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/871.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7617.htm
https://biblehub.com/hebrew/5087.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/2767.htm
https://biblehub.com/hebrew/5265.htm
https://biblehub.com/hebrew/2023.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/5488.htm
https://biblehub.com/hebrew/5437.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/123.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/6973.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/7052.htm


Et le peuple parla contre Dieu et contre Moïse : Pourquoi nous avez-vous fait monter hors d’Égypte, pour mourir 
dans le désert ? car il n’y a pas de pain, et il n’y a pas d’eau, et notre âme est dégoûtée de ce pain misérable.

ח6 וַיְשַׁלַּ֨
et–envoya
H7971

יְהוָ֜ה
l'Éternel
H3068

ם בָּעָ֗
contre–le–peuple

אֵת֚
–
H0853

ים הַנְּחָשִׁ֣
le–serpents
H5175

ים הַשְּׂרָפִ֔
le–fiery

יְנַשְּׁכ֖וּ וַֽ
et–bit

אֶת־
–
H0853

הָעָם֑
le–peuple

וַיָּ֥מָת
et–mourut
H4191

עַם־
peuple

ב רָ֖
beaucoup

ל׃ מִיִּשְׂרָאֵֽ
de–Israël
H3478

Et l’Éternel envoya parmi le peuple les serpents brûlants, et ils mordaient le peuple ; et, de ceux d’Israël, il 
mourut un grand peuple.

7֩ וַיָּבאֹ
et–vint
H0935

ם הָעָ֨
le–peuple

אֶל־
à
H0413

ה מֹשֶׁ֜
Moïse
H4872

וַיֹּאמְר֣וּ
et–dit
H0559

אנוּ חָטָ֗
nous–pécha
H2398

י־ כִּֽ
pour

רְנוּ דִבַּ֤
nous–parla
H1696

יהוָה֙ בַֽ
contre–l'Éternel
H3068

ךְ וָבָ֔
et–contre–tu

֙ הִתְפַּלֵּל
prier
H6419

אֶל־
à
H0413

יְהוָ֔ה
l'Éternel
H3068

וְיָסֵ֥ר
et–laisse–lui–ôter
H5493

מֵעָלֵ֖ינוּ
de–sur–nous

אֶת־
–
H0853

הַנָּחָשׁ֑
le–serpent
H5175

ל וַיִּתְפַּלֵּ֥
et–pria
H6419

ה מֹשֶׁ֖
Moïse
H4872

בְּעַ֥ד
sur–behalf–de
H1157

ם׃ הָעָֽ
le–peuple

Et le peuple vint à Moïse, et dit : Nous avons péché, car nous avons parlé contre l’Éternel et contre toi ; prie 
l’Éternel qu’il retire de dessus nous les serpents. Et Moïse pria pour le peuple.

אמֶר8 וַיֹּ֨
et–dit
H0559

יְהוָ֜ה
l'Éternel
H3068

אֶל־
à
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Moïse
H4872

ה עֲשֵׂ֤
faire

לְךָ֙
pour–toi-même

ף שָׂרָ֔
un–fiery–serpent

ים וְשִׂ֥
et–placer

אֹת֖וֹ
cela
H0853

עַל־
sur

נֵס֑
un–pole
H5251

וְהָיָה֙
et–cela–fera–être
H1961

כָּל־
chaque
H3605

הַנָּשׁ֔וּךְ
le–bitten

וְרָאָ֥ה
et–looks
H7200

אֹת֖וֹ
à–cela
H0853

י׃ וָחָֽ
et–vies
H2425

Et l’Éternel dit à Moïse : Fais-toi un [serpent] brûlant, et mets-le sur une perche ; et il arrivera que quiconque sera 
mordu, et le regardera, vivra.

וַיַּ֤עַש9ׂ
et–fit

מֹשֶׁה֙
Moïse
H4872

נְחַשׁ֣
un–serpent–de
H5175

שֶׁת נְחֹ֔
bronze

הוּ וַיְשִׂמֵ֖
et–placer–cela

עַל־
sur

הַנֵּ֑ס
le–pole
H5251

וְהָיָ֗ה
et–cela–était
H1961

אִם־
si

ךְ נָשַׁ֤
bit

הַנָּחָשׁ֙
le–serpent
H5175

אֶת־
–
H0853

ישׁ אִ֔
un–homme
H0376

יט וְהִבִּ֛
et–regarda
H5027

אֶל־
à
H0413

נְחַ֥שׁ
serpent–de
H5175

שֶׁת הַנְּחֹ֖
le–bronze

י׃ וָחָֽ
et–vécut
H2425

Et Moïse fit un serpent d’airain, et le mit sur une perche ; et il arrivait que, lorsqu’un serpent avait mordu un 
homme, et qu’il regardait le serpent d’airain, il vivait.

וַיִּסְע֖ו10ּ
et–voyagea
H5265

בְּנֵי֣
fils–de

יִשְׂרָאֵל֑
Israël
H3478

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
et–campa
H2583

ת׃ בְּאֹבֹֽ
dans–Oboth
H0088

Et les fils d’Israël partirent, et campèrent à Oboth.
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וַיִּסְע֖ו11ּ
et–voyagea
H5265

ת מֵאֹבֹ֑
de–Oboth
H0088

יַּחֲנ֞וּ וַֽ
et–campa
H2583

יםבְּעִיֵּ֣י  עֲבָרִ֗ הָֽ
dans–Iye–Abarim
H5863

בַּמִּדְבָּר֙
dans–le–désert

אֲשֶׁר֙
qui

עַל־
sur

פְּנֵי֣
face–de
H6440

ב מוֹאָ֔
Moab
H4124

ח מִמִּזְרַ֖
de–rising–de
H4217

ׁמֶשׁ׃ הַשָּֽ
le–soleil
H8121

Et ils partirent d’Oboth, et campèrent à Ijim-Abarim, dans le désert qui est vis-à-vis de Moab, vers le soleil levant.

ם12 מִשָּׁ֖
de–là
H8033

נָסָע֑וּ
ils–voyagea
H5265

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
et–campa
H2583

בְּנַחַ֥ל
dans–Valley–de

זָרֶֽד׃
Zered
H2218

De là ils partirent, et campèrent dans la vallée de Zéred.

13֮ מִשָּׁם
de–là
H8033

נָסָעוּ֒
ils–voyagea
H5265

יַּחֲנ֗וּ וַֽ
et–campa
H2583

מֵעֵבֶ֤ר
sur–autre–side–de
H5676

֙ אַרְנוֹן
Arnon
H0769

ר אֲשֶׁ֣
qui

ר בַּמִּדְבָּ֔
dans–le–désert

א הַיֹּצֵ֖
le–allant–dehors
H3318

מִגְּב֣וּל  
de–frontière–de
H1366

י אֱמֹרִ֑ הָֽ
le–Amorite
H0567

י כִּ֤
pour

֙ אַרְנוֹן
Arnon
H0769

גְּב֣וּל
frontière–de
H1366

ב מוֹאָ֔
Moab
H4124

ין בֵּ֥
entre
H0996

מוֹאָ֖ב
Moab
H4124

ין וּבֵ֥
et–entre
H0996

י׃ הָאֱמֹרִֽ
le–Amorite
H0567

De là ils partirent, et campèrent de l’autre côté de l’Arnon, qui est dans le désert, sortant des limites des 
Amoréens ; car l’Arnon est la frontière de Moab, entre Moab et l’Amoréen.

עַל־14
sur

֙ כֵּן
ainsi

ר יֵֽאָמַ֔
cela–est–dit
H0559

פֶר בְּסֵ֖
dans–Book–de

ת מִלְחֲמֹ֣
Wars–de
H4421

יְהוָה֑
l'Éternel
H3068

אֶת־
–
H0853

וָהֵב֣
Waheb
H2052

ה בְּסוּפָ֔
dans–Suphah

וְאֶת־
et–
H0853

ים הַנְּחָלִ֖
le–wadis

אַרְנֽוֹן׃
Arnon
H0769

C’est pourquoi il est dit dans le livre des guerres de l’Éternel : Vaheb en Supha, et les rivières de l’Arnon ;

וְאֶשֶׁ֙ד15֙
et–slope–de
H0793

ים הַנְּחָלִ֔
le–wadis

ר אֲשֶׁ֥
qui

נָטָ֖ה
extends
H5186

בֶת לְשֶׁ֣
à–demeure–de
H3427

עָר֑
Ar
H6144

וְנִשְׁעַ֖ן
et–leans
H8172

לִגְב֥וּל
à–frontière–de
H1366

ב׃ מוֹאָֽ
Moab
H4124

Et le cours des rivières, qui tend vers l’habitation d’Ar, Et qui s’appuie sur la frontière de Moab.

ם16 וּמִשָּׁ֖
et–de–là
H8033

בְּאֵרָ֑ה
Beer
H0876

וא הִ֣
cela
H1931

ר הַבְּאֵ֗
le–puits
H0875

ר אֲשֶׁ֨
qui

אָמַ֤ר
dit
H0559

יְהוָה֙
l'Éternel
H3068

ה לְמֹשֶׁ֔
à–Moïse
H4872

אֱסֹף֙
rassembler
H0622

אֶת־
–
H0853

ם הָעָ֔
le–peuple

וְאֶתְּנָה֥
et–je–fera–donner
H5414

לָהֶ֖ם
à–eux

יִם׃ מָֽ
eau
H4325

ס
–

Et de là [ils vinrent] à Beër. C’est là le puits au sujet duquel l’Éternel dit à Moïse : Assemble le peuple, et je leur 
donnerai de l’eau.

אָז17֚
alors

יר יָשִׁ֣
chanta
H7891

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israël
H3478

אֶת־
–
H0853

ה הַשִּׁירָ֖
le–song

הַזֹּ֑את
le–ce
H2063

י עֲלִ֥
source–en-haut
H5927

בְאֵ֖ר
O–puits
H0875

עֱנוּ־
chanter

הּ׃ לָֽ
à–cela

Alors Israël chanta ce cantique : Monte, puits ! Chantez-lui :
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ר18 בְּאֵ֞
puits
H0875

חֲפָר֣וּהָ
dug–cela
H2658

ים שָׂרִ֗
princes
H8269

֙ כָּרוּ֙הָ
carved–cela

נְדִיבֵי֣
nobles–de
H5081

ם הָעָ֔
le–peuple

ק בִּמְחֹקֵ֖
avec–scepter
H2710

בְּמִשְׁעֲנֹתָ֑ם
avec–leur–bâtons

ר וּמִמִּדְבָּ֖
et–de–désert

מַתָּנָֽה׃
Mattanah
H4980

Puits, que des princes ont creusé, que les hommes nobles du peuple, avec le législateur, ont creusé avec leurs 
bâtons ! Et du désert, [ils vinrent] à Matthana ;

וּמִמַּתָּנָה19֖
et–de–Mattanah
H4980

נַחֲלִיאֵל֑
Nahaliel
H5160

וּמִנַּחֲלִיאֵ֖ל
et–de–Nahaliel
H5160

בָּמֽוֹת׃
Bamoth
H1120

et de Matthana, à Nakhaliel ; et de Nakhaliel, à Bamoth ;

וּמִבָּמ֗וֹת20
et–de–Bamoth
H1120

הַגַּיְא֙
le–vallée
H1516

אֲשֶׁר֙
qui

בִּשְׂדֵ֣ה
dans–champ–de

ב מוֹאָ֔
Moab
H4124

אשׁ ֹ֖ ר
top–de

הַפִּסְגָּ֑ה
le–Pisgah
H6449

פָה וְנִשְׁקָ֖
et–overlooks
H8259

עַל־
sur

פְּנֵי֥
face–de
H6440

ן׃ הַיְשִׁימֹֽ
le–Jeshimon
H3452

פ
–

et de Bamoth, à la vallée qui est dans les champs de Moab, au sommet du Pisga, qui se montre au-dessus de la 
surface du désert.

וַיִּשְׁלַח21֤
et–envoya
H7971

֙ יִשְׂרָאֵל
Israël
H3478

ים מַלְאָכִ֔
messagers
H4397

אֶל־
à
H0413

ן סִיחֹ֥
Sihon
H5511

לֶךְ־ מֶֽ
roi–de
H4428

י הָאֱמֹרִ֖
le–Amorite
H0567

ר׃ לֵאמֹֽ
disant
H0559

Et Israël envoya des messagers à Sihon, roi des Amoréens, disant :

אֶעְבְּרָ֣ה22
laisse–moi–passer

ךָ בְאַרְצֶ֗
à-travers–ton–pays
H0776

א ֹ֤ ל
ne-pas
H3808

נִטֶּה֙
nous–fera–tourner–aside
H5186

בְּשָׂדֶ֣ה
dans–champ

רֶם וּבְכֶ֔
ou–dans–vignoble
H3754

א ֹ֥ ל
ne-pas
H3808

ה נִשְׁתֶּ֖
nous–fera–boire
H8354

מֵי֣
eaux–de
H4325

בְאֵר֑
puits
H0875

רֶךְ בְּדֶ֤
sur–chemin–de
H1870

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
le–roi
H4428

ךְ נֵלֵ֔
nous–fera–aller
H3212

עַ֥ד
jusqu'à
H5704

ׁר־ אֲשֶֽ
ce

ר נַעֲבֹ֖
nous–passer–à-travers

ךָ׃ גְּבֻלֶֽ
ton–frontière
H1366

Je passerai par ton pays : nous ne nous détournerons pas dans les champs, ni dans les vignes ; nous ne boirons 
pas de l’eau des puits ; nous marcherons par le chemin du roi, jusqu’à ce que nous ayons passé tes limites.

וְלאֹ־23
et–ne-pas
H3808

ן נָתַ֨
donna
H5414

ן סִיחֹ֣
Sihon
H5511

אֶת־
–
H0853

֮ יִשְׂרָאֵל
Israël
H3478

ר עֲבֹ֣
à–passer

֒ בִּגְבֻלוֹ
à-travers–son–frontière
H1366

ף וַיֶּאֱסֹ֨
et–rassembla
H0622

ן סִיחֹ֜
Sihon
H5511

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tout
H3605

עַמּ֗וֹ
son–peuple

א וַיֵּצֵ֞
et–alla–dehors
H3318

את לִקְרַ֤
à–meet
H7125

֙ יִשְׂרָאֵל
Israël
H3478

רָה הַמִּדְבָּ֔
vers–le–désert

א ֹ֖ וַיָּב
et–vint
H0935

יָהְ֑צָה
à–Jahaz
H3096

חֶם וַיִּלָּ֖
et–combattit

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
contre–Israël
H3478

Mais Sihon ne permit pas à Israël de passer par ses limites ; et Sihon rassembla tout son peuple, et sortit à la 
rencontre d’Israël, au désert, et vint à Jahats et combattit contre Israël.
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הו24ּ וַיַּכֵּ֥
et–frappa–lui
H5221

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israël
H3478

לְפִי־
par–edge–de
H6310

חָרֶ֑ב
épée
H2719

שׁ וַיִּירַ֨
et–posséda
H3423

אֶת־
–
H0853

אַרְצ֜וֹ
son–pays
H0776

ן אַרְנֹ֗ מֵֽ
de–Arnon
H0769

עַד־
à
H5704

יַבֹּק֙
Jabbok
H2999

עַד־
à
H5704

בְּנֵי֣
fils–de

עַמּ֔וֹן
Ammon
H5983

י כִּ֣
pour

ז עַ֔
fort
H5794

גְּב֖וּל
frontière–de
H1366

בְּנֵי֥
fils–de

עַמּֽוֹן׃
Ammon
H5983

Et Israël le frappa par le tranchant de l’épée, et prit possession de son pays depuis l’Arnon jusqu’au Jabbok, 
jusqu’aux fils d’Ammon ; car la frontière des fils d’Ammon était forte.

וַיִּקַּח25֙
et–prit
H3947

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israël
H3478

אֵ֥ת
–
H0853

כָּל־
tout
H3605

ים הֶעָרִ֖
le–villes

הָאֵלֶּ֑ה
le–ces
H0428

וַיֵּ֤שֶׁב
et–habita
H3427

֙ יִשְׂרָאֵל
Israël
H3478

בְּכָל־
dans–tout
H3605

עָרֵ֣י
villes–de

י אֱמֹרִ֔ הָֽ
le–Amorite
H0567

בְּחֶשְׁבּ֖וֹן
dans–Hesbon
H2809

וּבְכָל־
et–dans–tout
H3605

יהָ׃ בְּנֹתֶֽ
sa–villages
H1323

Et Israël prit toutes ces villes, et Israël habita dans toutes les villes des Amoréens, à Hesbon et dans tous les 
villages de son ressort.

י26 כִּ֣
pour

חֶשְׁבּ֔וֹן
Hesbon
H2809

יר עִ֗
ville–de

ן סִיחֹ֛
Sihon
H5511

לֶךְ מֶ֥
roi–de
H4428

י הָאֱמֹרִ֖
le–Amorite
H0567

וא הִ֑
cela
H1931

וְה֣וּא
et–il
H1931

ם נִלְחַ֗
combattit

בְּמֶ֤לֶךְ
contre–roi–de
H4428

מוֹאָב֙
Moab
H4124

רִאשׁ֔וֹן הָֽ
le–former
H7223

ח וַיִּקַּ֧
et–prit
H3947

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tout
H3605

אַרְצ֛וֹ
son–pays
H0776

מִיָּד֖וֹ
de–son–main
H3027

עַד־
à
H5704

ן׃ אַרְנֹֽ
Arnon
H0769

Car Hesbon était la ville de Sihon, roi des Amoréens ; et il avait fait la guerre au précédent roi de Moab, et avait 
pris de sa main tout son pays jusqu’à l’Arnon.

עַל־27
sur

ן כֵּ֛
ainsi

יאֹמְר֥וּ
dire
H0559

ים הַמֹּשְׁלִ֖
le–poets

אוּ בֹּ֣
venir
H0935

חֶשְׁבּ֑וֹן
à–Hesbon
H2809

תִּבָּנֶה֥
laisse–cela–être–bâtit
H1129

וְתִכּוֹנֵן֖
et–établit

יר עִ֥
ville–de

סִיחֽוֹן׃
Sihon
H5511

C’est pourquoi les poètes disent : Venez à Hesbon ; que la ville de Sihon soit bâtie et établie ;

כִּי־28
pour

אֵשׁ֙
feu
H0784

יָֽצְאָה֣
alla–dehors
H3318

חֶשְׁבּ֔וֹן מֵֽ
de–Hesbon
H2809

לֶהָבָ֖ה
flamme
H3852

מִקִּרְיַת֣
de–ville–de
H7151

ן סִיחֹ֑
Sihon
H5511

כְלָה֙ אָֽ
cela–consuma
H0398

עָר֣
Ar
H6144

ב מוֹאָ֔
de–Moab
H4124

בַּעֲלֵ֖י
seigneurs–de
H1167

בָּמ֥וֹת
heights–de
H1116

ן׃ אַרְנֹֽ
Arnon
H0769

Car un feu est sorti de Hesbon, une flamme, de la cité de Sihon ; il a dévoré Ar de Moab, les seigneurs des hauts 
lieux de l’Arnon.

אוֹי־29
woe
H0188

לְךָ֣
à–tu

ב מוֹאָ֔
Moab
H4124

דְתָּ אָבַ֖
tu–sont–détruisit
H0006

עַם־
peuple–de

כְּמ֑וֹשׁ
Chemosh
H3645

ן נָתַ֨
il–donna
H5414

בָּנָי֤ו
son–fils

פְּלֵיטִם֙
comme–fugitives

וּבְנֹתָ֣יו
et–son–filles
H1323

ית בַּשְּׁבִ֔
dans–captivité

לֶךְ לְמֶ֥
à–roi–de
H4428

י אֱמֹרִ֖
Amorite
H0567

סִיחֽוֹן׃
Sihon
H5511

Malheur à toi, Moab ! tu es perdu, peuple de Kemosh ! Il a livré ses fils qui avaient échappé, et ses filles, à la 
captivité, à Sihon, roi des Amoréens.
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וַנִּירָ֛ם30
et–nous–shot–à–eux

אָבַ֥ד
perished
H0006

חֶשְׁבּ֖וֹן
Hesbon
H2809

עַד־
à
H5704

דִּיב֑וֹן
Dibon
H1769

ים וַנַּשִּׁ֣
et–nous–laid–waste
H8074

עַד־
à
H5704

פַח נֹ֔
Nophah
H5302

רׄ   אֲשֶׁ֖
qui

עַד־
à
H5704

א׃ ידְבָֽ מֵֽ
Medeba
H4311

Nous avons tiré contre eux ; Hesbon est périe jusqu’à Dibon ; et nous avons dévasté jusqu’à Nophakh,… avec du 
feu jusqu’à Médeba.

וַיֵּשֶׁ֙ב31֙
et–habita
H3427

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israël
H3478

רֶץ בְּאֶ֖
dans–pays–de
H0776

י׃ הָאֱמֹרִֽ
le–Amorite
H0567

Et Israël habita dans le pays des Amoréens.

וַיִּשְׁלַח32֤
et–envoya
H7971

מֹשֶׁה֙
Moïse
H4872

לְרַגֵּ֣ל
à–spy–dehors
H7270

אֶת־
–
H0853

יַעְזֵ֔ר
Jazer
H3270

יִּלְכְּד֖וּ וַֽ
et–captura
H3920

בְּנֹתֶ֑יהָ
sa–villages
H1323

]ויירש[
–
H3423

)וַיּ֖וֹרֶשׁ(
et–déposséda
H3423

אֶת־
–
H0853

י הָאֱמֹרִ֥
le–Amorite
H0567

אֲשֶׁר־
qui

ׁם׃ שָֽ
là
H8033

Et Moïse envoya pour explorer Jahzer ; et ils prirent les villages de son ressort, et en dépossédèrent les Amoréens 
qui y étaient.

33֙ וַיִּפְנוּ
et–tourna
H6437

יַּעֲל֔וּ וַֽ
et–alla–en-haut
H5927

רֶךְ דֶּ֖
chemin–de
H1870

ן הַבָּשָׁ֑
le–Basan
H1316

וַיֵּצֵא֣
et–vint–dehors
H3318

֩ עוֹג
Og
H5747

לֶךְ־ מֶֽ
roi–de
H4428

ן הַבָּשָׁ֨
le–Basan
H1316

ם לִקְרָאתָ֜
à–meet–eux
H7125

ה֧וּא
il
H1931

וְכָל־
et–tout
H3605

עַמּ֛וֹ
son–peuple

לַמִּלְחָמָ֖ה
à–le–bataille
H4421

עִי׃ אֶדְרֶֽ
à–Edrei
H0154

Puis ils se tournèrent et montèrent par le chemin de Basan ; et Og, le roi de Basan, sortit à leur rencontre, lui et 
tout son peuple, à Édréhi, pour livrer bataille.

אמֶר34 וַיֹּ֨
et–dit
H0559

יְהוָה֤
l'Éternel
H3068

אֶל־
à
H0413

מֹשֶׁה֙
Moïse
H4872

אַל־
faire–ne-pas
H0408

תִּירָ֣א
crainte
H3372

אֹת֔וֹ
lui
H0853

י כִּ֣
pour

בְיָדְךָ֞
dans–ton–main
H3027

תִּי נָתַ֧
je–avoir–donné
H5414

אֹת֛וֹ
lui
H0853

וְאֶת־
et–
H0853

כָּל־
tout
H3605

עַמּ֖וֹ
son–peuple

וְאֶת־
et–
H0853

אַרְצ֑וֹ
son–pays
H0776

יתָ וְעָשִׂ֣
et–tu–fera–faire

לּ֔וֹ
à–lui

ר כַּאֲשֶׁ֣
comme

יתָ עָשִׂ֗
tu–fit

֙ לְסִיחֹן
à–Sihon
H5511

מֶלֶ֣ךְ
roi–de
H4428

י אֱמֹרִ֔ הָֽ
le–Amorite
H0567

ר אֲשֶׁ֥
qui

ב יוֹשֵׁ֖
habita
H3427

בְּחֶשְׁבּֽוֹן׃
dans–Hesbon
H2809

Et l’Éternel dit à Moïse : Ne le crains pas, car je l’ai livré en ta main, lui et tout son peuple, et son pays ; et tu lui 
feras comme tu as fait à Sihon, roi des Amoréens, qui habitait à Hesbon.

וַיַּכּ֨ו35ּ
et–frappa
H5221

אֹת֤וֹ
lui
H0853

וְאֶת־
et–
H0853

֙ בָּנָיו
son–fils

וְאֶת־
et–
H0853

כָּל־
tout
H3605

עַמּ֔וֹ
son–peuple

עַד־
jusqu'à
H5704

י בִּלְתִּ֥
ne-pas
H1115

יר־ הִשְׁאִֽ
remaining
H7604

ל֖וֹ
à–lui

יד שָׂרִ֑
un–survivant
H8300

ירְשׁ֖וּ וַיִּֽ
et–posséda
H3423

אֶת־
–
H0853

אַרְצֽוֹ׃
son–pays
H0776

Et ils le frappèrent, lui et ses fils, et tout son peuple, jusqu’à ne pas lui laisser un réchappé ; et ils prirent 
possession de son pays.
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